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Ob babilonskih rekah 

smo sedeli in jokali 

Ob babilonskih rekah smo sedeli in jokali, 

ko smo se spominjali Siona. 

Če pozabim tebe, Jeruzalem, 

naj moja desnica pozabi prijem. (Ps 137)

Gospod, omogoči našo vrnitev!

Tisti, ki sejejo s solzami,          

žanjejo z vriskanjem. (Ps 126)
Reši nas, Gospod, naš Bog, 

izberi nas izmed narodov, 

da se bomo ponašali s tvojo hvalo.    (Ps 107)

Gospod, dobrohoten si bil svoji deželi, 

omogočil si Jakobovo vrnitev.    (Ps 85)

Vzeli so mi mladost

   Nikdar nisem mislil, niti sanjalo se mi ni, da bom šel 

tako mlad po svetu. Še manj pa, da bom iz tujine hodil 

obiskovat svoje otroke in vnuke v rodno domovino. 

Vse je prišlo po sili razmer. Verjetno je danes že malo 

takih, ki so doživljali tiste težke čase pred 63 leti. Moj 

oče je večkrat rekel: „Od mojih otrok ne bo šel nobeden tako mlad 

k vojakom, kot sem šel jaz”. Star je bil 18 let, ko je bil poklican v prvo svetovno vojno. „In nobeden ne bo toliko sveta videl, kot sem ga jaz”. 

Bil je v ruskem ujetništvu. Pa se ni nobena njegova napoved izpolnila. 

   Kako je prišlo do izseljenstva? Leta 1941 sem hodil v 2. razred gimnazije v Škofovih zavodih. Ko se je aprila začela pri nas druga svetovna vojna, so nas takoj poslali domov. Ker so pa Šentvid zasedli Italijani in so dali možnost nadaljevanja šolanja, so nas poklicali nazaj v zavod, kjer je bilo polno italijanskih vojakov, pouk se je pa vseeno vršil. Po štirinajstih dneh so pa mejo prestavili bolj proti Ljubljani, tako da je Šentvid pripadel nemški okupacijski coni. V zavod so prišli trije nemški vojaki in v eni uri smo morali zavod sprazniti. Tisti, ki nismo mogli še isti dan iti domov, smo prespali v šoli v Šentvidu. 

   Ker ni bilo možnosti šolanja, sem do začetka leta 1943 ostal doma. Nemci so ta čas na Gorenjskem  prisilno mobilizirali 10 letnikov v nemško vojsko,  od  letnika 1916 do letnika 1925. Aprila 1943 sem se šel učit za mizarja v Šentvid.  Konec julija smo pa že slutili, da bodo verjetno mobilizirali tudi letnik 1926. Da ne bi bil potrjen za vojsko, mi je oče navezal korenine neke strupene rože na nogo. Še danes ne vem, kakšne korenine so bile. Drugi dan se mi je naredil ogromen mehur. Konec julija sem dobil poziv, da se moram 5. avgusta s kovčkom javiti pri naborni komisiji. Kdor je bil potrjen, je šel kar od tam naprej k vojakom. Nisem vzel kovčka, ker so mi vsi rekli, da bom za 2 meseca gotovo oproščen. „Kaj pa potem?” sem vprašal. „Potem bo pa Nemca že hudič vzel,” so mi rekli. Pa ga ni. Ko sem prišel na naborni prostor, je bilo pred mano že več kot 50 »kruljavih« kot jaz, pa smo bili vsi potrjeni. Na srečo je prinesel oče kovček za mano. Star sem bil 16 let. 

   Po šestmesečnem delu na letališču v Salzburgu v Avstriji in trimesečnem treniranju v Ansbachu, na Bavarskem, so nas poslali v Francijo. Ob invaziji v Južni Franciji, pri St. Rafaelu, sem bil zajet in sem prišel v vojno ujetništvo. Star sem bil dobrih 17 let. Devetmesečno ujetništvo sem preživel v Italiji, v Aversi pri Neaplju in v Grumi pri Bariju. V teh taboriščih nas je bilo 800 Slovencev. V zadnjem taborišču so nas začeli nagovarjati, da bi šli v prekomorsko brigado. Javilo se jih je 120. Te so takoj poslali proti Trstu. Čez leta smo zvedeli, da jih je veliko padlo (ko sem leta 1968 prišel prvič na obisk, sem govoril s sorodnikom, 

ki je bil funkcionar v skupščini, in mi je rekel, da so padli vsi, ker so prišli v križni ogenj; v kakšnega, ne vem.) Potem ko je teh 120 odšlo, je prvič prišel med nas slovenski duhovnik. Bilo je marca ali aprila 1945. 

   Rekel nam je, da bomo vsi izpuščeni iz ujetništva, če še malo počakamo, in res so nas čez dober mesec že izpustili. Poslali so nas še bolj na jug, v Santa Cesarea Terme ob Jonskem morju. Tja so prišli pa jugoslovanski oficirji in so nas organizirali v „Prvi jugoslovanski polk kralja Petra II.” Prvi bataljon,  Ravna gora, so bili sami Črnogorci, drugi bataljon, Triglav, pa sami Slovenci. Čez nekaj mesecev so nas pa poslali zopet v Neapelj in nas preoblekli v angleške vojake. Stražili smo prehodna taborišča, ko so se Angleži vračali domov. Ko nas niso več potrebovali, so nas poslali v civilno taborišče, kjer smo začeli z urejanjem potrebnih dokumentov za emigracijo v Argentino. 

   V Argentino sem prišel maja 1948. Januarja 1955 sem se poročil, s Slovenko. Imam tri hčerke in enega sina. Ena hčerka je po nekaj mesecih umrla. Nekateri pravijo, da je argentinski čudež, da smo po več kot petdesetih letih ostali zavedni in verni Slovenci. Jaz pa pravim, da je to sad povezane skupnosti, ki jo je organiziral pokojni msgr. Anton Orehar, in delo naših duhovnikov, učiteljev, učiteljic in javnih delavcev, ki so se žrtvovali, da se v tujem svetu nismo narodno in moralno izgubili. Da je pa moja družina ostala verna in zavedna, ima pa največ zaslug  moja pokojna žena.   

   Vesel sem, da sta se moja dva otroka vrnila, oziroma da sta prišla v Slovenijo. Še bolj sem pa vesel, da sta prišla med tako dobre in verne ljudi. Verjetno bo prišla še kakšna hčerka. Vsem, ki ste kakorkoli pomagali moji  hčerki, sinu, zetu, snahi, vnuku in vnukinji se prav iz srca zahvaljujem. Bog daj, da bi v Sloveniji čimprej zavladala prava verska svoboda.        




          (Janez Jereb st.)

V deželo očetov

   V Slovenijo smo prišli lansko leto meseca marca. Tedaj je bil Janez Ignacij star  9 mesecev, Katarina pa se je še lepo razvijala v meni. Sedaj ima že sedem mesecev. Oba lepo rasteta in sta vesela, živahna otroka.

   Zakaj sva se odločila priti v Slovenijo? V Argentini je prišlo do ekonomske in socialne krize. Janez, moj mož, je ostal brez službe. V rokah sva imela obljubo za možnost delovnega mesta v slovenskem podjetju, dobro družino, ki nam je ponujala v najem stanovanje v Ljubljani in zaupanje v Božjo previdnost, da je odločitev za našo družinico dobra. Tako smo se podali na pot. Odločitev pa ni bila lahka: v Argentini smo pustili naše najdražje in to, kar smo si s trudom zgradili doma. 

   Sprejeli so nas sorodniki in prijatelji. Presenečeni smo bili nad njihovo dobroto, saj so nam veliko pomagali (lepo uredili stanovanje itd.). V svoji notranjosti pa sva hvaležna Bogu, saj veva, da On skrbi za nas preko rok sorodnikov in prijateljev.
   Znova začeti! Res, težko je in bilo bi predolgo opisovati vse, kar človek čuti, ko mora iz svoje rodne domovine, čeprav smo po rodu Slovenci. Razklanost bo v nas vedno prisotna. Jezik nam je domač, vse ostalo pa ne: navade, nekateri izrazi, način življenja… Družba nasploh nama je bila in nama še vedno ostaja tuja, saj sva odraščala v popolnoma drugačnem okolju. Vsekakor sva vesela in se skušava vživeti v to deželo, ki je lepa in bogato posejana z dobrimi ljudmi.

V nas pa bo vedno dvojnost, ki je po drugi strani bogastvo, ki nama je bilo dano, da ga deliva z drugimi: to, da sva Argentinca slovenskih staršev.





   (Brigita in Janez Jereb)

(Brigita, avtorica tega zapisa, je študirala v Sloveniji in bila članica naše mladin-ske skupine. G. Janez Jereb st. je njen tast, ki je prav zdaj na obisku v Sloveniji.)



Napovedujemo dva koncerta v Florjanski cerkvi: 

v ponedeljek, 12. julija in v torek, 20. julija, ob 21.00. Podrobnosti so na oglasni deski.

V nedeljo, 25. julija, je župnijski praznik ob godu Sv. Jakoba, zavetnika naše župnije. Slovesna sv. maša bo ob 9.15. Poje naš zbor.

V ponedeljek po prazniku, 26. julija, bo celodnevno češčenje Svetega Rešnjega Telesa in ob 18.30 vsakoletno srečanje z misijonarji. Pričakujemo vas!

Nasmeh, prosim!


Obiskovalec je pozvonil v župnišču, čakal, spet pozvonil in se jezno prestopal; ko je hotel tretjič pritisniti na zvonec, je na 

vratih opazil listek: NE jezi, se! 

tudi tebe zdajle 

ni doma!







